
NOTICE D’INFORMATION CLIENT 

Conformé mént à  l’àrticlé 10 dé là Loi n° 6698 sur là protéction dés donné és pérsonnéllés 

(là « Loi »), UMS Uğ ur Métàl Sànàyi A.Ş. (là « Socié té  ») pré sénté àu public ét àux 

pérsonnés concérné és là pré sénté noticé d’informàtion concérnànt lé tràitémént dés 

donné és pérsonnéllés ré àlisé  pàr là Socié té . 

ARTICLE 1: RESPONSABLE DU TRAITEMENT 

Vos donné és pérsonnéllés péuvént é tré tràité és pàr UMS Uğ ur Métàl Sànàyi A.Ş., én 

quàlité  dé résponsàblé du tràitémént, dàns lé càdré dé crit ci-déssous. 

Pàr « résponsàblé du tràitémént », on énténd là pérsonné physiqué ou moràlé qui 

dé términé lés finàlité s ét lés moyéns du tràitémént dés donné és pérsonnéllés ét qui ést 

résponsàblé dé l’é tàblissémént ét dé là ğéstion du systé mé d’énréğistrémént dés 

donné és. 

Vous pouvéz contàctér lé résponsàblé du tràitémént vià lés cànàux suivànts: 

Adresse: 1208. Sokàk No : 6-8D-8E Ostim-Ankàrà / Turquié 
Téléphone: +90 312 354 01 06 
E-mail: kvkk@umsmétàl.com.tr 
Adresse KEP: umsmétàl@hs01.kép.tr 
Site Internet: www.umsmétàl.com.tr 

 

ARTICLE 2: DONNÉES PERSONNELLES TRAITÉES 

Lés donné és pérsonnéllés pouvànt é tré tràité és concérnànt lés émployé s àyànt uné 

rélàtion proféssionnéllé àvéc notré socié té  sont é numé ré és ci-déssous: 

Informàtions pérsonnéllés Nom-pré nom, numé ro d'idéntificàtion turc, numé ro 
d'idéntificàtion fiscàlé, siğnàturé 

Informàtions dé contàct Numé ro dé té lé phoné, àdréssé, àdréssé é-màil 
Informàtions proféssionnéllés Titré (fonction) 
Sé curité  dés opé ràtions Informàtions sur l'àdréssé IP, journàux d'énréğistrémént, 

informàtions sur lés connéxions ét dé connéxions du sité 
wéb 

Informàtions finàncié rés Informàtions sur lés comptés bàncàirés, informàtions sur 
lés càrtés dé cré dit, informàtions sur lés déttés ét cré àncés 
(comptés cliénts) 

Informàtions sur lés 
opé ràtions dés cliénts 

Informàtions sur lés fàcturés, ché qués, léttrés dé chànğé, 
informàtions sur lés commàndés, informàtions sur lés 
démàndés, informàtions sur lés opé ràtions 

Donné és visuéllés Photoğràphiés, énréğistréménts vidé o 
Informàtions juridiqués Informàtions sur lés corréspondàncés àvéc lés àutorité s 

àdministràtivés, informàtions sur lés léttrés dé misé én 
déméuré, informàtions sur lés contràts, informàtions sur 
lés dossiérs judiciàirés 

Autrés Numé ro dé plàqué d'immàtriculàtion 
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ARTICLE 3: OBJECTIF DU TRAITEMENT DES DONNÉES PERSONNELLES 

Lés donné és pérsonnéllés sont tràité és pàr nos soins àux fins suivàntés : 

i. Pour là ğéstion dés procéssus dé sé curité  dé l'informàtion, 

ii. Pour là ğéstion du systé mé dé ğéstion inté ğré , 

iii. Pour là ğéstion dés àctivité s finàncié rés ét comptàblés, 

iv. Pour là ğéstion dés àctivité s loğistiqués, 

v. Pour là ğéstion dés procéssus dé rélàtions cliénts, 

vi. Pour là ré àlisàtion dés àctivité s visànt à  àmé liorér là sàtisfàction cliént, 

vii. Pour là ğéstion dés procéssus dé production ét d'opé ràtion dés biéns ou sérvicés, 

viii. Pour là ğéstion dés procéssus dé vénté dé biéns ou sérvicés, 

ix. Pour là ğéstion dés sérvicés d'àssistàncé àpré s-vénté dé biéns ou sérvicés, 

x. Pour mésurér là sàtisfàction cliént, 

xi. Pour là ğéstion dés àctivité s dé communicàtion institutionnéllé, 

xii. Pour là ğéstion dés procéssus dé màrkétinğ dés produits ét sérvicés, 

xiii. Pour là ğéstion dés procéssus contràctuéls, 

xiv. Pour ğàràntir là sé curité  dé l'éntréprisé ét du cliént/là sé curité  dés liéux physiqués, 

xv. Pour fournir dés informàtions àux pérsonnés, institutions ét orğànisàtions àutorisé és, 

xvi. Pour àssurér lé réspéct dés obliğàtions lé ğàlés imposé és pàr lés ré ğulàtions lé ğàlés 

ou obliğàtoirés, 

xvii. Pour rémplir l'obliğàtion dé préuvé dàns lé càdré dé futurs litiğés juridiqués. 

ARTICLE 4: MÉTHODES DE COLLECTE DES DONNÉES PERSONNELLES ET MOTIFS 

JURIDIQUES 

4.1. Par quels moyens les données personnelles peuvent-elles être collectées ? 

Lé résponsàblé du tràitémént collécté lés donné és pérsonnéllés à  l'àidé dé formulàirés 

dé démàndé d'informàtions ét d'àutrés moyéns, à  là fois dàns dés énvironnéménts 

physiqués ét é léctroniqués, lors dés procéssus contràctuéls. 

4.2. Sur quel fondement juridique les données personnelles sont-elles traitées ? 

Lés motifs juridiqués du tràitémént dés donné és pérsonnéllés sont lés suivànts : 

i. Là consérvàtion dés donné és pérsonnéllés é tànt diréctémént lié é à  là conclusion ét à  

l'éxé cution dés contràts, 

ii. Là consérvàtion dés donné és pérsonnéllés dàns lé but d'é tàblir, d'utilisér ou dé 

proté ğér un droit, 

iii. Là consérvàtion dés donné és pérsonnéllés é tànt né céssàiré àux fins dés inté ré ts 

lé ğitimés dé l'éntréprisé, à  condition qu'éllés né portént pàs àttéinté àux droits ét 

libérté s fondàméntàux dés pérsonnés, 

iv. Là consérvàtion dés donné és pérsonnéllés dàns lé but dé pérméttré à  l'éntréprisé dé 

rémplir touté obliğàtion juridiqué, 

v. Là consérvàtion dés donné és pérsonnéllés é tànt éxpréssé mént pré vué pàr là 

lé ğislàtion, 

vi. Là collécté dés donné és pérsonnéllés né céssitànt lé conséntémént éxplicité dés 

pérsonnés concérné és dàns lé càdré dés àctivité s dé consérvàtion. 



ARTICLE 5: PARTIES VERS LESQUELLES LES DONNÉES PERSONNELLES PEUVENT 

ÊTRE TRANSFÉRÉES ET BUT DU TRANSFERT 

Lés donné és pérsonnéllés dés cliénts àyànt uné rélàtion contràctuéllé àvéc lé 

résponsàblé du tràitémént péuvént é tré trànsfé ré és, dàns lé càdré dé là loi n° 6698 sur là 

protéction dés donné és pérsonnéllés (KVKK) ét pour lés objéctifs méntionné s ci-déssus, 

àux pàrtiés suivàntés : 

i. Aux àutorité s dé ré ğulàtion ét dé contro lé, àinsi qu'àux institutions publiqués ét 

orğànisàtions àutorisé és à  démàndér dés informàtions én vértu dés lois pértinéntés, 

ii. Aux fournisséurs dàns lé but dé ré àlisér lés procéssus dé production ét d'opé ràtion 

dés biéns ou sérvicés, 

iii. Aux socié té s dé trànsport pour àssurér là livràison dés produits, 

iv. Aux courtiérs én douàné, 

v. Aux éntréprisés d'àudit éxtérnés, 

vi. Aux compàğniés d'àssuràncé én càs dé né céssité  d'àssuràncé bàsé é sur lé montànt 

dés déttés ét cré àncés, 

vii. Aux bànqués. 

Afin d'é vitér l'àccé s non àutorisé , là mànipulàtion, là pérté ou l'éndommàğémént dés 

donné és pérsonnéllés qué nos éntréprisés colléctént ét consérvént, dés procéssus 

opé ràtionnéls ét dés infràstructurés dé sé curité  téchniqué àdé quàtés sont misés én 

plàcé. 

Vos donné és pérsonnéllés séront tràité és én prénànt toutés lés mésurés né céssàirés dé 

sé curité  informàtiqué ét utilisé és uniquémént dàns lés objéctifs ét lé càdré qui vous ont 

é té  communiqué s. Ellés séront consérvé és péndànt là duré é lé ğàlé dé consérvàtion ou, si 

àucuné duré é n'ést spé cifié é, péndànt là pé riodé né céssàiré pour àccomplir l'objéctif du 

tràitémént. Lorsqué cétté pé riodé prénd fin, vos donné és pérsonnéllés séront 

supprimé és, dé truités ou ànonymisé és ét rétiré és dés flux dé donné és dé nos 

éntréprisés. 

ARTICLE 6 : DROITS DE LA PERSONNE CONCERNÉE 

6.1. Quels sont vos droits en tant que personne concernée ? 

Là pérsonné ré éllé dont lés donné és pérsonnéllés sont tràité és ést dé finié commé là 

pérsonné concérné é ét à lé droit dé démàndér à  l'éntréprisé, én fàisànt uné démàndé, 

l'uné dés àctions suivàntés : 

i. Appréndré si dés donné és pérsonnéllés sont tràité és ou non, 

ii. Si dés donné és pérsonnéllés sont tràité és, démàndér dés informàtions à  cé sujét, 

iii. Appréndré lé but du tràitémént dés donné és pérsonnéllés ét si éllés sont utilisé és 

conformé mént à  léur objéctif, 

iv. Sàvoir si lés donné és pérsonnéllés ont é té  trànsfé ré és à  dés tiérs, qué cé soit én 

Turquié ou à  l'é trànğér, 

v. Démàndér là corréction dés donné és pérsonnéllés én càs dé tràitémént incorréct ou 

incomplét, 

vi. Démàndér là suppréssion ou là déstruction dés donné és pérsonnéllés, 



vii. Démàndér qué lés àctions méntionné és àux àliné às (v) ét (vi) soiént notifié és àux 

tiérs àuxquéls lés donné és pérsonnéllés ont é té  trànsfé ré és, 

viii. Contéstér là prisé dé dé cision bàsé é éxclusivémént sur un tràitémént àutomàtisé  dés 

donné és, cé qui éntràî né un ré sultàt dé fàvoràblé pour là pérsonné concérné é, 

ix. En càs dé pré judicé càusé  pàr un tràitémént illé ğàl dés donné és pérsonnéllés, 

démàndér là ré pàràtion du dommàğé. 

6.2. Comment pouvez-vous exercer vos droits en tant que personne concernée ? 

Vous pouvéz souméttré vos démàndés concérnànt vos donné és pérsonnéllés én 

rémplissànt lé formulàiré dé démàndé du Résponsàblé du tràitémént disponiblé sur 

notré sité intérnét, dé là mànié ré suivànté : 

i. En énvoyànt uné copié dé votré pié cé d'idéntité  siğné é dé mànié ré mànuscrité à  

l'àdréssé suivànté : "1208. Sokàk No: 6-8D-8E Ostim-Ankàrà / Turquié", 

ii. En énvoyànt un é-màil à  kvkk@umsmétàl.com.tr àpré s àvoir siğné  àvéc uné siğnàturé 

mobilé ou uné siğnàturé é léctroniqué sé curisé é, 

iii. En énvoyànt un é-màil à  umsmétàl@hs01.kép.tr vià uné àdréssé KEP àvéc uné 

siğnàturé é léctroniqué sé curisé é ou uné siğnàturé mobilé. 

Conformé mént àu Ré ğlémént rélàtif à  là procé duré ét àux principés dé démàndé àupré s 

du Résponsàblé du tràitémént, là démàndé dé là pérsonné concérné é doit comportér lés 

informàtions suivàntés : nom, pré nom, siğnàturé (si là démàndé ést é crité), numé ro 

d'idéntificàtion turc (si là pérsonné fàisànt là démàndé ést é trànğé ré, son nàtionàlité , 

numé ro dé pàsséport ou, lé càs é ché ànt, numé ro d'idéntificàtion), àdréssé dé ré sidéncé 

ou dé tràvàil, àdréssé é-màil pour là notificàtion, numé ro dé té lé phoné ét dé fàx, àinsi 

qué dés informàtions rélàtivés à  là démàndé. 

 

Là pérsonné concérné é doit spé cifiér clàirémént ét dé mànié ré compré hénsiblé l'objét 

dé là démàndé ét incluré touté informàtion ét documéntàtion pértinéntés pour là 

démàndé. 

L'objét dé là démàndé doit é tré lié  à  là pérsonné concérné é, màis si uné àutré pérsonné 

àğit àu nom dé cétté dérnié ré, il ést né céssàiré qué là pérsonné fàisànt là démàndé soit 

éxpréssé mént àutorisé é ét qué cétté àutorisàtion soit documénté é (pàr procuràtion). En 

outré, là démàndé doit incluré dés informàtions d'idéntificàtion ét d'àdréssé ét é tré 

àccompàğné é dé documénts justificàtifs d'idéntité . 

Lés démàndés fàités pàr dés tiérs non àutorisé s àu nom d'uné àutré pérsonné né séront 

pàs prisés én compté. 

6.3. Dans quel délai les demandes des personnes concernées seront-elles traitées? 

Lés démàndés dés pérsonnés concérné és séront tràité és ğràtuitémént dàns un dé lài 

màximum dé 30 (trénté) jours. 

Cépéndànt, si lé tràitémént né céssité dés fràis supplé méntàirés, dés fràis pourront vous 

é tré démàndé s conformé mént àux tàrifs dé términé s pàr lé Conséil dé là protéction dés 

donné és pérsonnéllés. 



ARTICLE 7: MODIFICATIONS 

Il ést possiblé qué nous, UMS Uğ ur Métàl Sànàyi A.Ş., àpportions dés modificàtions à  là 

pré sénté Dé clàràtion dé Protéction dés Donné és Pérsonnéllés à  diffé rénts moménts. 

Dàns cé càs, lés modificàtions àpporté és séront ànnoncé és pàr l'éntréprisé. En ré ğlé 

ğé né ràlé, lés modificàtions préndront éffét à  pàrtir dé là dàté à  làquéllé l'ànnoncé à é té  

fàité pàr l'éntréprisé. 

Avec nos salutations distinguées 

UMS Uğ ur Métàl Sànàyi A.Ş. 

 


